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Γραφεχον ανοιχτόν χαθ’ 
έχάστην άπό 10—12 π.μ.

Πασα παρατ^ρησι; ΙπΙ της 
αποστολής τοΟ φύλλου γίνε
ται δεκτή μόνον ίντός ΟΚΤΟ 
ημερών.
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Συνδρομηταί έγγράφονται είς τό Γ ρ α φ ε ϊ ο ν  τχϊς 
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Διά τά ανυπόγραφα αρθρα (j 
εδθιίνεται ή συντάχτις αύτών V
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ. γ

Έν τφ Έξωτερχκφ δέ παρ’ δπαόχ τοϊς 
άντχπροδώποις Λμών.

Σώματα πλήρη παρελθόντων ετών εύρίσχονται παρ’ ήμΓν 
χαί παρ’ άπασι τοΓς άντιπροσώποις ήμών.

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό- ! 
γραφα δημοσιευόμενα ή μη 
δέν Ιπιστρέφονται. —  ’Ανυπό
γραφα και μη δηλουντα τήν 
διαμονήν τής άποστελλοόσης 
δέν είναι δεκτά. — Πάσα αγ
γελία άφορώσα εις τάς Κυρίας λ  
γίνεται δεκτή. ^

Α ί μεταβάλλουσαι διεΰθυν- I 
σιν όφείλουσι ν ’ άποστέλλωσι ; 
γραμματόσημον 50 λεπτών ( 

πρός Ικτύπωσιν νέας ταινίας. ;

Η ΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Δ ια τή ν  Χ ειραφετημένην Β ’. — Π ρωτότυπος γυνα ικ ε ία  εχθεσις εν 

Λονδίνω (ύπό κ. Μαρίας Κ ανδ ιάνη). —  Αί γυναΓχες ιατρο ί άνά τάς  
•διαφόρους χώρας. — Ή  Μ άγισσσ (υπό Μ άϊας) — Ό  θάνατος τοΰ πα- 
ληχαριοΰ. ’ Α ναγνώ σμ ατα . Β ιβ λ ία .—  ’ Α λλη λο γρ αφ ία . Σ υ ντα γή . Ε ι
δοποιήσεις Έ π ιφ υλλές  ύπό δος Ε ιρήνης Ν ιχολαίδου.

Η ΧΕΙΡΑΦΕΤΗΜΕΝΗ
’ Α Β άντηβ ις βες τήν χ. Β α χ ά .

I *

’Αφότου κατά  τήν μακράν έξέλ ιξ ιν  τώ ν αιώνων ό κ ό 
σμος π ο λ ιτ ίζ ε τα ι *α ί πρόάγεται, ή άνθρωπότης έμοιράσθη 
εις δύω μεγάλας κατηγορίας κοινωνικής έξελ ίξεο ς, αί όποΐαι 
ακολουθούν δύω άντιθέτους, ά λλά  θεμελιώδεις μεγάλας 
ιδέας. *Η μ ία λατρεύει τό παρελθόν. Ή  άλλη ελπ ίζε ι, 
έργάζεται κα ί προπαρασκευάζει τό μέλλον. Ή  λατρεία  του 
παρελθόντος ανήκει είς τούς γηραιούς λαούς, ή π ίσ τ ις  είς 
τό μέλλον άνήκει είς τούς νέους κα ί άκμαίους.

Ο ί ’Ινδοί, οί Σ ϊνα ι καί δλοι οί ’Ανατολικοί λαοί τό παρόν 
καί τό μέλλον έθυσίασαν καί υπέταξαν πάντοτε είς τό πα 
ρελθόν, Ή  τέφρα τών προγόνων φυλάσσετα ι είς τό έπ ιση- 
μοτερον μέρος του οίκου καί ή τέφρα αύτή ή άφωνος διδά ■ 
σκει άπό τά  βάθη τής χρυσής θήκης της τήν εμμονήν καί 
στασιμότητα είς ο ,τ ι υπήρξε καί είς ο ,τ ι δέν υπάρχει καί 
δεν θά ύπαρξη ποτέ πλέον.

Ποτέ έμβλημα λαών καταδικασμένων είς μοιραίαν σ τα - 
σιμο'τητα κα ί τέλος είς θάνατον δέν έσυμβολίσθη έπ ιτυχ έ- 
στερον. Καί διά τοΰτο οί ’Ινδοί καί οί ομόδοξοι τω ν  λαοί 
«πεθαναν καί διά τούτο οί Σ ΐναι ψυχορραγούν.

Ή μενς οί νεώτεροι ’Α νατολΐτα ι δέν φυλάττομεν έντός 
τώ ν αιθουσών μας τήν τέφραν τών πατέρων μας, αλλά  φυ- 
λαττομεν τά ς  παλα ιά ς άρχάς τω ν κα ί τάς παραδόσεις τής

ίδικής τω ν εποχής, ή όποία είνα ι νεκρά πλέον, ή όποία, 
φυσικά, δέν δύναται νά συμβαδίση μέ τήν ίδικήν μας καί 
η οποία μάς τηρεί' είς μίαν θνησιγενή κατάστασ ιν ολίγον 
ανησυχητικήν. Τό παρελθόν, οί πρόγονοι, οί πατέρες, ιδού 
ή θρησκεία μας. Τά νεκροταφεία ίδου οί ναοί μας. Οί νεκροί 
ίδου τό έμβλημα κα ί τό καύχημά μας. ΙΤώς έσκέπτοντο 
εκείνοι ; Πώς ώμίλουν εκείνοι ; τ ί έλεγαν εκείνοι ; Πώς 
ένδύοντο εκείνοι ; Τ ί έκαμναν εκείνοι ; Ώ ς νά έπρόκειτο 
εκείνων τήν εύτυχ ίαν νά έξασφαλίσωμεν. Τήν εποχήν εκ ε ί
νων νά έπαναφέρωμεν. Τήν ζωήν εκείνων νά ζήσωμεν. Τρέ - 
χομεν ώς έν παραζάλη, κατόπιν σκιών κα ί φαντασμάτων 
καί ζητουμεν άπό τό παρόν καί άπό τό μέλλον έν παρελθόν 
μεγάλων νεκρών, χωρίς νά έχωμεν ύ π ’ όψιν ό τ ι  μόνον βρυ- 
κόλακες γ ίνοντα ι οί άπό τών νεκρών άνεγειρόμενοι, όταν δέν 
είνα ι θεοί.

Ή  κωμωδία μας αύτή μέ τό παρελθόν π α ίζ ε τα ι τώρα 
επ ί ένα ολόκληρον α ιώ να . Καί διά τοΰτο δέν έχομεν σχεδόν 
ουτε θρησκείαν, ούΤε εθνικόν χαρακτήρα, ούτε γλώσσαν, τά  
κυο ιώ τατα  αύτά  γνωρίσματα τής ζω τικότητος παντός λαοΰ. 
ΕΓμεθα ψυχροί είς τήν θρησκείαν μας, διότι δέν είνα ι ή τών 
προγόνων. Άμφιβάλλομ,εν διά τήν γλώσσάν μ.ας ίσω ς, διότι 
δέν ε ίνα ι ή ίδ ική τ ω ν . ’Αμφιβάλλομεν διά τήν πολ ιτε ίαν μας, 
δ ιότι είνα ι διάφορος τής ίδ ικής τω ν .

Τά πα ιδ ιά  μας, ή γενεά αύτή  τοΰ μέλλοντος, ή ελπ ίς τής 
φυλής μας, τό ιδεώδες τοΰ έθνους μας, πρέπει νά γίνουν κ α τ ’ 
εικόνα κα ί όμοίωσιν τώ ν πατέρων τω ν , οί οποίοι ε ίνα ι συχνά 
έξαμβλωμ,ατικαί απομιμήσεις τών ίδ ικών τω ν . Πρέπει νά έν- 
στερνισθοΰν ιδ ίως τά ς στρεβλάς άρχάς τ ω ν ,— διότι είχαν βέ
βαια καί στρεβλάς άρχάς,— νά αντιγράψουν τάς πλανημένα ; 
θεωρίας τω ν , νά έμπνευσθοΰν μέ τά τεχνητά  αισθήματα τω ν, 
νά ζυμωθούν μέ τό παράδειγμά των τό ζωντανόν, τό όπΰΐον 
άπό πρω ίας μ.έχρι; έσπερας άντιβα ίνε ι, κ α τά τό  πολύ πρός τά
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ηθικά δ ιδάγματα , τά  ¿7»οΐχ θέλουν νά έπιβάλλουν εις αύ τά.
Ως νά μήν άρκή ή φυσική κληρονομικότης, εις ήν Οφεί

λοντα ι τόσοι βαθμοί έκφυλισμοΰ* ό σεβασμός πρός τό πα 
ρελθόν, Ερχεται νά μά^ έπ ιβάλγ καί τήν ηθικήν κληρονομι
κότητα του παραδείγματος, το όποιον καταστρέφε ι. .πάσαν 
ελπ ίδα  περί καλλίτερου μέλλοντος.

Η κ. Β ακά, γνησία Ά να το λ ΐτ ις , ε ίνα ι φανατική  λοέτρις 
τής θργσκείας αύτής. ΙΊώς τολμή ή Μαρία Μύρτου νά δο- 
κιμάσή νά σώσϊ) τό τέκνον της από τό μόλυσμα τό ηθικόν, 
του κακοϋ παραδείγματος ; Πώς ποθεί νά τό κάμή άνδρα 
αληθή, τ ίμ ιον, εργατικόν, ζώ ντα  τήν ύγ ιά  ζωήν του σώμα
τος καί τής ψυχής τώ ν αρτίων ανθρώπων, κα ί ό'χι τ ή ί  έ κ - 
φυλισμένην τοΰ πατρός του ; Πώς θυσιάζει τό παρελθόν καί 
τό παρόν εις τό μέλλον ; Πώς ήμπορεΐ, λ έγ ε ι, νά διδάξη τό 
σέβας πρός τον πατέρα, άφου αυτή δεν τον έσεβάσθη ;

Ά λ λ ’ έρωτώμεν, τ ί νά σεβασθή ; Τήν άνανδρίαν του ; 
τήν προδοσίαν του ; τήν ηθικήν διαφθοράν του ; τό άκατα - 
λ.όγιστόν του ; ή τόν φαΰλον κύκλον μέσα εις τον όποιον 
έζυμωθησαν α ί σάρκες του κα ί έδηλητηριάσθη τό αίυ.α του 
κα ί διεπλάσθη ό χαρακτήρ του ό ουτιδανός, τον όποιον φευ ! 
άρκετά συχνά άπαντώμεν εις τούς άνδρας τώ ν ημερών μας.

Ά λ λ ’ ή κ. Β ακά , φανατική του παρελθόντος λάτρ ις, θέ
λ ε ι τόν άνδρα ει'δωλον λατρείας κα ί τήν γυνα ίκα  τ ιθ ξ α ν ο μ έ -  
υο υ  πλάσμά του. Οίος δήποτε κα ί άν είνα ι, οσον χαμηλά 
κα ί άν κατέλθγ καί οσον υψηλά κα ί αν σ τέκετα ι αυτη , 
πρέπει γονυκλιτής νά λατρεύγ) τό είδωλον καί νά φιλή τήν 
χεΐρα, ή όποία σπείρει περί αυτήν τήν καταστροφήν, ή ό
ποια κατασυντρίβει ο ,τ ι εύ/ενές καί ώραΐον φέρει ή γυνή 
εις τήν ψυχήν της.

Προσθέτει, είνα ι αληθές, δτι οφείλει ή γυνή νά προσπα· 
θήσν) νά σώσγ τόν άνδρα. Ά λ λ ’ δταν ψυχολογήσή τ ις  τσς 
κοινωνίας τώ ν ’Α νατολικών λαώ ν κα ί παρακολούθηση τήν 
φρικώδη πάλην, ήν αναλαμβάνουν όλίγας ημέρας μ ετά  τόν 
γάμον α ί γυνα ίκες , αί όποΐαι π ίπτουν εις το ιαύτας χεΐρας, 
σχηματίζει τήν βεβαιότητα, δτι ή γυνή μένει πάντοτε ή 
ήττημένη καί δτι πολλάκις, συχνότατα π ίπ τ ε ι καί αύτή κα ί 
μ ετ ’ αυτής καταρρέει ή ύπό τοιούτους βρους άθλιότητος 
δημιουογηθεΐσα οικογένεια.

Μ εταξύ λοιπόν δύω κακών εύρισκομένη ή Μαρία Μύρτου 
έκλέγει τό όλιγώτερον κακόν. Κ αταστρέφει ένα δεσμόν, τόν 
όποιον εις στιγμήν τυφλοΰ πάθους συνήψε, α λλά  σώζει τό 
μέλλον, τό όποιον είνα ι τό τέκνον της. Δέν επ ιτρέπει είς 
έαυτήν άλλην εύτυχ ίαν διά τό μέλλον παρά τήν εύτυχ ίαν 
τοΰ τέκνου της. Ενώ ή καθιερωθεΐσα συνήθεια επ ιτρέπει είς 
τήν χωριζομένην από του άνδρός γυνα ίκα  νέον γάμον κα ί κατά  
συνέπειαν εύτυχ ίαν άτομ ικήν. Καί ό'χι μόνον ή συνήθεια, 
α λλά  κα ί ή θρησκεία αναγνωρίζει είς τήν γυνα ίκα  τό δ ι
καίωμα νά άφίσν) τόν σύζυγον, μεθ’ ού είνα ι δυστυχής κα ί νά 
ζητήσνι είς νέον. γάμον τήν εύτυχ ίαν τη ς .

Που ευρίσκει λοιπόν νά τρέχουν αί γυνα ίκές μου άλλου, 
παρά έκε ΐ δπου έτρεξαν καί τρέχουν πάντοτε δλαι αί δυστυ
χείς είς τούς γάμους τω ν , έκεΐ δπου κα ί ή θρησκεία κα ί ή 
αυστηρά κοινωνία δίδει είς αύτάς τό δικαίωμα νά καταφύ- 
γουν. "Εν πλεονέκτημα έχει ή ίδ ική μου ήρω ίς , δτι κα τα - | 
φεύγει είς τήν ώραίαν καί εύγενή εργασίαν τη ς , ή όποία καί

την παρήγόρεΐ καί τά  μέσα τής παρέχει νάναθρέψν) τό 
τεκνον της, ώς αυτή ήξεύρει δτι πρέπει νά άνατρέφωντα ι οί 
άνδρες, καί ώς φα ίνετα ι είς τό ήδη έκδιδόμενον νέον έργ'ον 
μου «ή  Μ ά γ ισ σ α » έν πλεονέκτημα έ'χει δτι μένει π ισ τή  είς 
την πρώτην καί μοναδικήν τής ζωής της αγάπην, οτι είξεύ- 
ρει να ε ίνα ι γεννα ία , άν κα ί ή κ Βακα ευρίσκει δτι δέν 
επρεπε νά κλαύστ], καθ ’ ήν στιγμήν βλέπει καταρρέον πρό 
τών οφθαλμών της τό οικοδόμημα, τής ευτυχ ίας της.

Ημείς ύπεοηφανευόμεθα, διότι ή Έ λλη ν ίς  χειραφετη
μένη δεν άπεμαθε νά κλαίτ), ώς δέν άπέμαθε νά άγαπα· 
Είς τό πρόγραμμα , τή ς  χειραφετήσεωφ τής κ Βακα α παγο 
ρεύονται, φ α ίνετα ι, τά  δάκρυα καί είς τά ς τρομερωτέρας 
άκόμη τής ζωής στιγμάς. Ύ ποθέτομεν οτι α ί χ ε ιράφετη , 
μεναι του εί'δους της θά έ'χουν είς τά  στήθη κανέν ηλεκτρ ι
κόν ελατηριον, διά τοΰ οποίου γελοΰν καί μειδιούν, μόνον 
οταν οί κανόνες τής γραμματικής τής χειραφετήσεως τό 
επ ιτρέπουν.

Αί ίδ ικα ί μου κα ί έκεΐνα ι άκόμη τάς όποιας εγώ  έγνώ - 
ρισα ε ίς την ’Αμερικήν, καί κλαίουν καί γελούν καί πονούν 
κα ί αγαπούν καί κηρύττουν τάς <άρχάς των καί κηρύττουν 
το Ε υαγγελιον, ώς έ'καμναν καί αί πα λα ια ί μας άπόστολοι 
καί μάρτυρες τοΰ χριστιανισμού, α ί σοφαί καί ά νεπτυγμ ένα ι 
ώς ή χρισ-ιανή ρήτωρ 'Α γ ία  Α ικατερίνη καί τόσαι ά λλα ι. 
’Α λλά είξεύρουν άκόμη νά μορφώνουν γενεάς, α ί όποΐαι άνα- 
δεικνύονται μ εγάλα ι καί υπέροχοι-είς τήν σημερινήν ιστο
ρίαν τώ ν  λαώ ν.

ΜΙΑ Π Ε Ρ ΙΕ Ρ Γ Ο Σ  ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ Ε Κ Θ Ε Ι Ι Ι  EN A0NAINQ
Οί πολλοί καί α ί πολλα ί βεβαίως άγνοοϋν οτι κατά  τό 

λήξαν έτος πλήν τής μεγάλης Διεθνούς Παρισινής Έκθέσεως 
ήνοιξεν έν Λονδίνω τάς πύλας της άλλη ,μ ικρά  βεβαίως, ά λλ ’ 
άποκλειστικώς γυνα ικεία , είς τήν όποιαν άντεπροσωπεύθη- 
σαν δλαι αί γυναίκες του κόσμου, κατά  τρόπον πολύ πα&ά· 
δοξον καί πολύ πρωτότυπον.

Ή  "Εκθεσις αυτη ήδύνατο νά όνομασθή έκθεσις κουκλών 
μάλλον, διότι δλα τά  έθνη άντεπροσωπεύθησαν άπό κηρίνας 
γυνα ίκας, περιβεβλημένας τά  πολυποίκιλα έθνικά ένδύματα 
τώ ν διαφόρων ευρωπαϊκών καί άμερικανικών κρατών.

Είκοσιν οκτώ έν δλω κράτη άντεπροσωπεύθησαν ε ίς τήν 
άρκετά πρωτότυπον καί περίεργον αυτήν έκθεσιν ή Πρωσ- 
σ ία , ή Γερμανία, ή Αυστρία, ή Bavière, . ή Έ λβετίο ί, ή 
Γ α λλ ία , ή ’Ιτα λ ία , ή 'Ισπανία , ό Καναδάς, ή ’Ιρλανδία, ή 
’Α γγλ ία , ή Σ κω τία , αί Ή νω μ ένα ι Π ολ ιτε ΐα ι, τό Β έλγιον, 
ή ’Ο λλανδία , ή Δ ανία , ή Σουηδία, ή Νορβηγία, ή Ρωσσία , 
ή ’Ιαπω νία , ή Κ ίνα, α ί Ί νδ ία ι, ή Βρασιλία, ή Ουγγαρία 
κα ί ή Α ίγυπτος.

Κάθε χώρα άντεπροσωπεύετο άπό εν είδος πανοράματος.
Δ ιά τήν ’Ιρλανδίαν π . χ . ύπήρχεν εν άπαραίτητον «cot

tage» είς τόν κήπον του οποίου έφαίνοντο ώς έργαζόμεναι 
διάφοροι κήριναι γυνα ίκες ,τώ ν όποιων έκάστη έφερε τό. έθνι- 
κόν ένδυμα άνά τήν ε ξ έλ ιξή  τών α ιώνων. Τό τμήμα τής ’Ια 
πωνίας παρίστα, φυσικά, έν είδος αιθούσης, τείου, χ ω 
μένης κυριολεκτικώς μέσα είς άνθη, μ εταξύ τών όποιων
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έβασίλευαν τά  χρυσάνθεμα καί έντός τής όποιας έπεριπάτουν 
κυρίαι Ίαπω νίδες μέ τά  έθνικά τω ν φορέματα. Ή  Γ α λλ ία  
αντεπροσωπευθη με μ ίαν πλουσιαν καλλ ιτεχ ν ική ν  αίθουσαν, 
είς τό μέσον τής όποιας χαριεστάτη κηρίνη κυρία άπή γγελλε 
μονολόγους. *

Εις ιδιαίτερον τμήμα περιελαμβάνετο ή έπίσημος, ο ύτω ς 
είπεΐν , εξελ ιξ ις του γυναικείου ένδύματος. Καί πρώτον ή πε * 
ρίφημος συλλογή τών κουκλών τής βασιλίσσης τής Ρ ο υ μ α 
νίας. Μ εταξύ τών εκατοντάδων τών ά γαλμ ατίω ν τούτων 
τά ένδύματα τών περισσοτέρων κατεσκευάσθησαν άπό τ ά ί  
ιδίας χεΐρας τής Α. Μ εγαλειότητος, διότι ή Κάρμεν Σ ύλβα , 
ως καλλ ιτεχνις δεν ενεπιστενθη είς τήν φροντίδα τρ ίτω ν  τό 
εργον τής άναπαραστάσεως του ρουμανικού ένδύματος. 'Η  
βασίλισσα Β ικτωρία  είχεν έπ ιστατήσει αύτοπροσώπως επ ί τής 
ενδυμασίας εκείνω ν, αι οποΐαι δ ιηγούντα ι τήν ιστορίαν του 
ένδύματος έν ’Α γγλ ία  καί έν Σ κω τία . Ή  πρώην αύτοκρά- 
τειρα τής 1  ερμανιας ήσχολήθη μέ τήν ένδυμασίαν τών γυ 
ναικών τής Ο υαλίας. Ά λ λ α ι  βασΟ ικαί συνεργάτιδες ήσαν 
ή βασιλομήτωρ τής ’Ιτα λ ία ς , αί δύο βασίλισσαι τώ ν Κ άτω  
Χωρών, ή βασίλισσα τής Σουηδίας καί Νορβηγίας, ή πρ ιγ- 
κηπισσα Σόφια τής Ελλά )ος, καί α ί μ εγάλα ι δούκισαι τής 
Βαδης και του Λουξεμβούργου.

Ολίγον απωτέρω εν μικρόν θαλασσιόοαμα έπέτρεπε νά 
διέλθγ τ ις τόν κόλπον τής Νεαπόλεως έντός π έ ντ ε  λ επ τώ ν . 
Επειτα επαρουσιάζετο τό χωρίον τοΰ Borneo καί μ ε τ ’ 

αυτο τό έσωτερικον ενος ένετικοΰ έργαστηρίου κρυστάλλων έν 
πλήρει ενεργείς. Ε ίς άλλο πανόραμα παρίστατό τις άκιν- 
δυνως εις την εκρηξιν τοΰ Βεζούβιού, συνοδευομένην άπό 
σεισμούς, φλόγας καί μαύρους κχπνούς. Είς τούς κήσ.ους τής 
Εκθέσεως αύτής ύπήρχον μεταξύ άλλων μ ία  όδός Κάιρου, 

μικροτέρας τής ομωνύμου τής Παρισινής ’Εκθέσεως καί είς 
μέγας τροχός.

Τμήμα ίδ ιαιτερον ητο αφιερωμένον είς δλα τά  κομψοτε ■ 
χνικα έργα τής γυνα ικείας βιομηχανίας, είς τήν όποιαν 
επιδίδονται α ί Ά γγλ ίδ ες  κ ίτ ά  τά  τ ελ ευτα ία  έτη μ ετ’ άλη- 
θοΟς ι/.ανίχς. Τό κέντηαα , ή υφ αντ ική , η τρ λ το γρ α φ ία , ν) 
ζυλογλυπτικη, ν) τ α 7υγ)το7Τοιϊα, Υ) βιβλιοδετικ.'/) άντεπροτω- 
πευοντο πολυ πλουσιως. Ά λλου υπάρχει αίθουσα ζωγραφι
κής, περιλαμβάνουσα εικόνας επ ιφανών γυναικώ/* έργα δια - 
σήμων ζωγράφων. Τό τμήμα διά τά  μ ετα ξω τά  υφάσματα 
τής πολυτελείας ητο θαυμασιον. Έ ν αύτώ  τήν πρώτην θέ- 
σιν κατεΐχεν ή ’Ιαπωνία . 'Η  φιλανθρωπία δέν έλειψεν άπό 
τον κλαδον αυτόν. 'Η  Ε πιτροπή τοΰ Νοσοκομείου τοΰ 
Charing-CrO SS Είχε διοργχνωσει πρωτότυπον νοσοκομεΐον 
απο νευρόσπαστα είς φυσικόν μέγεθος,τά  όποια παρίσ.των π λ η 
γωμένους καί νοσοκόμους, ύπηρετούσας είς α υτά . Ή  αίθουσα 
αυτή διά τρόπου πολύ έπισήμου άπεδείκνυεν, οτι έάν αί γ υ - 
ναΐκες είξεύρουν νά στολίζουν καί έξωραίζουν τόν οίκον μέ τά  
διάφορα κομψοτεχνήματά τω ν , δύνανται νά παράσχωσι κα ί I 
εις τήν πατρίδα των υπηρεσίας πολύ σπουδαιοτέρας.

Μαρία Κ ανδ ιάνη

Toi ου τον τ ίτλον φερει εις ογκώδες τοίχος &Υ)ΐχοσιευθείς 
ε»χάτως είς Παρισίους παρά τής κ .  Haryett Fontanges,

ί εις τήν όποιαν είχομεν τήν εύχαρίστησιν νά παράσχωμεν 
καί ημείς πληροφορίας έν σχέσει πρός τάς Έ λληνίδας ία -  

I τρούς μας.

Εκ τοΰ ωοαιου τουτου βιβλίου, τό όποιον άποτελε ΐ τήν 
I ιστορίαν τής γυναικός ίατροΰ καί έξαίρει τήν ευεργετικήν 
I επίδρασή της εις ολους τους κλάδους τής φιλανθρωπικής 
I ταυτη ς επ ιστήμης, θέλομεν δημοσιεύσει τάς μάλλον ένδιαφε- 
I ρουσας σελίδας χάριν τώ ν κ .κ . άναγνωστριών μας.

Ιναι αρχιζομεν απο την πρωτην γυνα ίκα  ιατρόν, ή όποία 
I φυσικά είνα ι Ά μερικανίς.

« Η Αμερική υπήρξεν ή πρώτη χώρα, είς τήν όποιαν αί 
γυνα ίκες έγιναν δεκτα ί είς Π ανεπιστήμια καί έλαβαν δ ι
πλώ μ ατα  ιατρών. Η πρώτη ιατρός έσπούδασεν είς τό Πα- 
νεπιστημιον τής Βοστώνης κα ί μ ετά  π εντα ετή  φοίτησιν 
έλαβε το δ ίπλωμά της τίρ 1 8 4 2 .

Η μιςς Elisabeth Blackwel ή'νοιξε λοιπόν τόν δρόμον 
τών .επιστημονικών σπουδών κατά  τόν αιώνα αυτόν. Τό
σον δέ έπ ιτυχής ύπήρξεν ή δράσίς της, ώστε τό παρά- 
δειγμα της ηκολουθησαν αμέσως κα ί αί ’Αμερικανίδες καί 
αί Ά σ ι αναι άκόμη γυνα ίκες.

Ή  δις Blackwel ήτο διδασκάλισσα, οταν συνέλαβε τήν 
ί ιδέαν νά σπουδάσγ) τήν ιατρικήν. Πρώτη τήν έμιμήθη ή 

άδελφή της έγγραφεΐσα είς τό Π ανεπιστήμιον τοΰ Cleve
land, εντός δέ τριών έτώ ν , δηλαδή τό 1850 , πέντε γ υ 
ναίκες ιατροί έξήσκουν τό έπάγγελμ ά  των είς τόν Νέον 
Κόσμον.

Εκ οτε ό άριθμος τών έν Α μερική γυνα ικώ ν ιατρών 
έπολλαπλασιάσθη τόσον, ώστε ένω τό 1889 ό άριθμός τω ν 
άνήρχετο είς 3 ,0 0 0 , τό 1896 έφθασεν είς 4 ,5 5 5 , ήδη δέ 
υπερβαίνει τάς 6 , 0 0 0 .

Το περίεργον δεν είνα ι ό άριθμός τών ιατρών, ά λλά  τών 
έπ ιστημονικών γυνα ικείω ν κολλεγ ίω ν, οπως ώνομάσθησαν 
έκεΐ τά  έπ ίτηδες διά τάς γυνα ίκας ίδρυθέντα Π ανεπ ιστήμ ια , 
αν και η απο κοινού παιδευσ ις είς τά  άνδρικά Π ανεπιστή - 

I μ ια  ήτο έπιτετραμμένη ευθύς έξ άρχής.
Ε πιστημονικά κολλεγ ια  ιδρυθησαν είς Νεαν 'Υόρκην, είς 

Σ ικχγον, εις Μπροΰκλιν, εις Κανσας, είς Κ ιγκινάτους, είς 
Louisville, είς Sai-1-Francisco, είς Μ ασαχουσέταν, είς 
Ό ά ΐ, είς Vermont, είς Michigan κα ί είς τήν Κολομβίαν.

Τό έπιστημονικόν κολλέγιον τής Φ ιλαδέλφειας, ίδρυθέν 
τό 18 50 , διευθύνετα ι άποκλεισ τικώ ς άπό γυνα ίκας. Τό 
εν Νε<γ Υόρκϊ) πρότυπον νοσοκομεΐον πρός μόρφωσιν νοσο
κόμων ίδρύθη άπό τάς άδελφάς Blackwel τό 1854 καί 
εξακολουθεί λειτουργοΰν μετά  καταπληκτική ς έπ ιτυχ ία ς .

Ιίολλα ί γυνα ίκες ίδρυσαν έκτοτε καί έξακολουθοΰν διευ- 
θύνουσαι κλ ινικάς καί νοσοκομεία, μ εταξύ τών οποίων τό 
τής New-England καί τοΰ Σ ικάγου είνα ι τά  πλουσιώτερα 
καί τά  μάλλον φημιζόμενα.

Κ αθηγήτρια ιατρός διωρίσθη έπισήμως παρά τής Κυβερ · 
νήσεως διά πρώτην φοράν τό 1874 ή κ. Putmann Jacobi, 
η οποία ελαβεν έδραν είς τό μ έγιστον νοσοκομεΐον τοΰ
Mont-Sinai.

Είς πολλας χ ιλ ιά δ άς όολλαρίων άνέρχονται τά  εισοδή
μ ατα  τώ ν γυνα ικών ιατρών, αί οποΐαι είς τά ς περισσοτέρας 
Ά μερικανικάς πόλεις προτιμώνται ^ών άνδρών. 'Υπέρ τάς
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3 00  ¿ξοτσκοΰν την ιατρικήν εις Σεκάγον, άνκλόγως δέ και 
εις τα ς [Λεγαλητέρας πόλεις τής Άριερικής. Ε ις την Φ ιλα
δέλφειαν ίδρύθη βιολογικόν έργαστηριον αποκλεισπκώ ς διά 
τάς γυνα ίκας ιατρούς τής πόλεως ταύτης. Μία π α λα ιά  ρια- 
θήτρια του έν Βερολίνω καθηγητοΰ Koch, ή δ·.ς Λυδία 
Ραρ,πίνοβιτς, ή όποια έδίδασκεν ώς ΰφηγητρια την βκκτη - 
ριδιολογίαν εις τό ιατρικόν κολλέγιον τής Φ ιλαδέλφειας, 
διωρίοθη έτχάτω ς τακτ ική  καθηγήτρια του ριαθήριατος 
τούτου.

Ή δη  δτωρίσθηααν γυνα ίκες καί εις την υπηρεσίαν του 
στρατού. Ή  δις Mac-Cée διωρίσθη χειρουργός του Ά ρ .ρ ι-  
κανικου στρατού μέ τόν βαθμόν άνθυπολοχαγοϋ. Φέρει την 
στολήν τής υπηρεσίας μ.έ τάς έπωμ,ίδας τω ν στρατιω τικώ ν 
χειρουργών καί μ.έ κοντόν φόρεμ,α. Ή  ολη ενδυμασία της 
ομοιάζει πρός τήν τών γαλλίδω ν can tiü ières. Ή  δις M arie 
W alcher στρατιωτικός ιατρός ήκολούθησε τόν στρατόν εις 
τάς μάχας, καθώς καί ή H itty , ή οποία ήκολούθησε τόν 
στρατόν εις τήν μάχην τής Β ιργινίας, όπου επληγώθη έπα- 
νειλημ.μ.ένως. Ή δη  λαμ.βάνει σύνταξιν έξ Ούασιγκτώνος ».

Η ΜΑΓΙΣΣΑ
(Σ υνέχεια)

Ή  M arie  ΙΙαλβίδου τόν ή'κουσε με προσποιητήν αδ ια
φορίαν, όταν δέ έπαυσε να όμ.ιλγ, εκείνη ώς συμπληροϋσα 
μεγαλοφώνως μίαν σκέψιν της, είπε : θά φροντίσω εγώ  διά 
τόν γάμον αυτόν.

Ό  Κ ώστας γσθάνθη φρικίασιν αγωνίας νά διατρέχν) τό 
σώμ,ά του μέ τήν διαβεβαίωσιν αύτήν τής φ ίλης του. Ή -  
ξευρεν οτι οσάκις ¿φρόντιζε διά τούς μελετωμένους γάμους 
του κατά  κανο'να πάντοτε έναυάγουν. Ή  φράσις της εκείνη 
ή στερεότυπος ήτο μ ία  απειλή  ή μάλλον μία ανέκκλητος 
άπόφασίς της του νά συντρίψγ τήν καρδιάν, ή οποία θά π α 
ρενέβαλε προσκόμμ,ατα εις τήν ευτυχ ίαν της. Καί ενώ ά λ 
λοτε άφινεν αδιάφορος τήν τύχην του εις τά ς ωραίας χείρας 
τής κ . ΙΙαλβίδου, τήν φοράν αύτήν τήν ήτένισε κατά  πρό - 
σωπον μ.έ ύφος ανθρώπου, αποφασισμένου νά ύπερασπισθή, 
καί ξηρά, ξηρά τής είπε : Σε .r a ça x a JS ) πο ,Ιυ  r a  μ η  çp ço r -  
tîGijc ά ι α  τ ίπ ο τ ε ,  ά ι ό τ ι  ή χα.Ιη π ρόθ εσ ίς  σου θα  ν α ν α γ ή α γ

Ή  M arie ήννόησεν ότι ό Κώστας δεν θά ήθελε τόν γάμον 
αύτόν μόνον διά τά  χρήματα, α λλά  καί διά τήν γυνα ίκα . 
Ή σθάνετο οτι ή κόρη εκείνη ήτο άπό τάς όλίγας, α ί οποϊαι 
ενέπνεαν ό'χι μόνον πάθος σ τιγμ ια ιο ν , άλ.λά αί'σθημ.α πολύ 
βαθύτεοον, κα ί ήσθάνετο άκόμη ότι όλαι αί έπιβουλαί κα ί 
μικροπονηρίαι, εις άς είχε καταφύγει άλλοτε διά νά μήν 
χάσγ τόν φίλον της, θά τήν εξήντλουν τώρα εις μάτην, χωρίς 
ελπ ίδα  επ ιτυχ ία ς . Πιθανόν νά κατώρθωνε νά έμποδίσν) τόν 
γάμον αύτόν, εάν ύπετίθετο  ότι θά ήτο δυνατόν νά γίνν), 
βεβαίως όμως ό Κώστας ήτο πλέον χαμένος δ ι’ αύτήν.

Καί ενώ ό Παλβίδης άπησχόλει τώρα τόν Κ ώσταν μ.έ 
τούς θαυμασμούς του διά τήν "Ανναν, ή M arie με τό έξησκη- 
μ,ένον νά έργάζηται εις το ιαύτας περιστάσεις πνεΰμά της 
έσκέπτετο . Ή  μόνη ελπ ίς  νά μή τόν χάσω θά ε ίνα ι ό γάμο 
αύτός. "Αμα γίν·/] σύζυγος, θά παύσγ νά ε ίνα ι εραστής κα 
τότε θά μοΰ έπανέλθν). Καί με τήν σκεψιν αύτήν επαρηγορήθη·

Τά αγω νίσματα  διεδέχθησαν τό εν τό άλλο μέ ί'σας π ά ν
τοτε ελπ ίδας τών τελειότερου άγωνιζομ-ένων Ε λ λ ή νω ν ,α λ λ ά  
κα ί μέ έξ ίσου διαψευσθείσας προσδοκίας κατά  τό πέρας τών 
αγώ νων. Ό  Γάλλος 0Γ3νβ1θί άναδείχθη Ό λυμπιονίκης 
εις τό σπαθί κα ί ή "Αννα είχε πά λ ιν  νέαν άπογοήτευσιν καί 
νέαν λύπην διά τήν αποτυχίαν κα ί εδώ τών Ε λλή νω ν  

Κ ατά τήν διάρκειαν τών αγώνων ε ίχε λάβει έν τηλεγρά- 
υημα , τό όποιον έφάνη ότι τής ¿προξένησε μεγάλην χαράν. 
Ητο άπό τήν κ . Μύρτου, ή όποία τής έλεγεν ότι είχαν φθά· 

σει καλά εις Πάτρας Ό  Νίκος εις τό ίδιον τηλεγράφημα 
είχε προσθέσει λέξε ις , α ί όποΐαι έδείκνυον μεθ ’ ολην τήν α 
βρότητα κα ί μετριοπάθειαν τής έκφράσεως τήν μ,εγάλην του 
αγάπην_πρός τήν κόρην

Μέ τόν υπηρέτην του ξενοδοχείου, ό όποιος τής έφερε τό 
τηλεγράφημα,κα ί τόν όποιον είχε προσλάβει τρόπον τ ινά  εις 
τήν άποκλειστικήν της υπηρεσίαν,ή "Αννα έστειλε καί έφερε 
τήν φωτογραφικήν μηχανήν της. Χωρίς δέ νά προσέχγ πλέον 
εις τάς φιλόφρονας φλυαρίας τών γνωριμιών τη ς, έτοποθε- 
τήθη εντός του περιστυλίου τής στοά;. ακριβώς απέναντι 
τών άγωνιζομένων καί ή'ρχισε νά φωτογραφώ είς πο ικίλας 
στάσεις τά  συμπλέγματά  τω ν .

Οί υποψήφιοι γαμ.βροί είχαν αρχίσει νά άποθαρρύνωνται. 
Ού'τε ό εύφυολόγος άξιω μ ατικός, ού'τε ό ξανθός μέ τόν μονύ- 
αλον, ούτε ό δ ιπλω μάτης, ούτε ό εύφυέστερος όλων άνώτερος 
υπάλληλος έφάνησαν προξενήσαντες τήν έλαχ ίιίτη ν έντύπω - 
σιν είς τήν κόρην. Κ αί ενώ δέν τούς είχε σχεδόν προσέξει, 
έν τούτοις είχε λάβει τόσον θάρρος μαζή τω ν , ώς νά ήσαν 
παλα ιο ί γνώριμοί της. Τ ά συνήθη κα τα κ τη τ ικ ά  τών νέων 
του κόσμου στρατηγήματα ήσαν όπλα άχρηστα διά τήν χρυ
σήν αύτήν λείαν καί όλοι μαζή κα ί ό καθείς χωριστά ή’ρχι- 
σαν νά έν;οοϋν, ότι εάν δέν ήθελαν νά γίνουν κατα γέλα στο ι, 
ώφειλαν νά ε ίνα ι πολύ επ ιφυλακτικο ί καί νά μ εταχειρ ι- 
σθοΰν τρόπον έπιθέσεως εντελώ ς διάφορον άπό τόν έν χρήσει 
διά παρομοίου είδους έπ ιχ ε ιρ ήσ εις .

Ή  Μαρία Παλβίδου, ή όποία είχεν άντιληφθή  είς ποιον 
σημεΐόν εύρίσκοντο τά  πράγματα κα ί μέ τόν Κ ώσταν κ α ί 
μέ τούς προστατευομέ ους τη ς, ά ντ ί νά ήσυχάσνι, έφα ίνετο 
πολύ στενοχωρημένη. Ή ξευρεν ότι τ ίπο τε δέν ήμποροΰσε 
νά ».οέμγ] τόν φίλον της νά έρωτευθ·/) μέ τά  σωστά του, όσον 
ή άντίστασ ις καί α ί δυσκολίαι, τάς οποίας άπή ντα  είς τά ς 
γυνα ίκας, α ί όποΐαι του ή'ρεσαν. Ε ίχεν έπίσης έννοήσει ό τι 
ή νέα Ά μερικανίς δέν είχε μόνον τό κάλλος καί τήν νεό
τη τα  υπέρ έαυτής, ά λ λ ’ ε ίχε κα ί τήν ύπέροχον μόρφωσίν 
της κα ί τόν χαρακτήρά της τόν θαυμάσιου, ό όποιος έβασί- 
ζετο είς τ ά  άσφαλέστερα του κόσμου θεμ έλ ια , τής άλή- 
θείας καί τής άρετής. Τοιαύτη άντίπαλος δέν ¿νικάτο μέ 
τά ς  συνήθεις μικρορραδιουργίας καί πονηριάς κα ί συκοφαν
τ ία ς , μέ τά ς όποιας είχε κατασυντρ ίψει έω ς τώρα όλα τά  
είδωλα του κάλλους, τά  όποια ε ίχαν τολμήσει νά τήν 
έκτοπίσουν άπό τόν βωμόν τής άγάπης του Κ ώστα Μ εμι- 
δώφ. Δ ιά τοΰτο όταν μ ετά  τό τέλος τών άγώνων όλο1 

μαζή έφευγαν άπό τό Ζάππειον, ή ΜβΠΘ μέ κάποιον φόβον 
κα ί δισταγμόν έκαμε τήν πρόσκλησίν της είς τήν κόρην 
διά τήν έορτήν τών έγκα ιν ίω ν του μεγάρου τη ς. Έ τρεμε 
μήπως ή πα γ ίς , τήν όποιαν ήθελε νά στήστι είς τήν άθωό-
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τητά  της ¿χρησίμευε είς τό νά πέσγ) μέσα αύτή ή ιδ ία .

Ο βασιλεύς μ ετα  τών υίών του έξήρχοντο τήν στιγμήν 
έκεινην και ολοι οι προ τής έξοχου συνοττιζόμενοι παρετά- 
χθησαν μέ σεβασμόν πρό τής βασιλικής συνοδείας.

Είς τήν έπικρατήσασαν διά μίαν στιγμήν σιγήν, καθ’ ήν 
ο βασιλεύς ετεινε την χεΐρα είς κάποιον έπίσημ,ον ξένον ή- 
κούσθη τό έλαφρόν κροτάλισμα του ένστατανέ τής Ά νν α ς , ή 
οποία είχε κατορθώσει νά πάργ άπό πολύ κοντά, αύτήν τήν 
φοράν, τόν βασιλέα καί τούς υιούς του.

Η χαρα της ητο μεγάλη . Ύ π ό  τό γραφικόν αύτό περί
στυλων του Ζαππειου ελεγε , καί μεσα είς τήν λαμ,πράν αύ· 
τήν εικόνα του άναπεπταμένου ορίζοντας νά πάρν; τάς εικόνας 
τοσον ωραίου βασιλεως και τοιούτων θαυμασίων πρ ιγκήπων, 
αύτό ύπερέβαινε πάσαν προσδοκίαν της.

Και εμεινεν εκεί, οταν πλέον και οί βασιλείς καί οί ά γω - 
νισται και ολοι οί τής εορτής είχαν φύγει. Δέν ήμποροΰσε νά 
χορτάσνι τό ώραΐον θέαμα, τό οποίον έξετυλίσσετο ύπό τό 
θαμβωτικόν φώς του ήλιου καί κάτω  πρός τήν θάλασσαν του 
Σαρωνικοΰ και εδώ και εκεί υπο τάς χρυσιζούσας κιονοστοι- 
χιας τών άρχαίων μνημείων,

Ε Π Ι Φ Γ Λ Λ Ι Σ

Η ΔΕΣΠΟΙΝΙΣ ΜΑΡΤΕΝ
Ό  νεαρός ζωγράφος Άνδρέας άβ Νχβιιεβ δέν ήτο διόλου γνωστό«. Έν 

τούτοις δέν επέρασε *«ί έντελώς άπαρατήρητος άπό τού; άνθρώπου; έχεί- 
νους, οί όποιοι ονομάζονται οί περίεργοι τη; τέχνη;. Σπάνιο· έπισκέπται 
εις τήν έτησίαν πανήγυριν τον Ήλοσίου Πεδίου παρετήρουν τού; πίνακα; 
τοΟ αρχαρίου αυτοϋ χαι έλεγαν : «Αυτός ί'σως 9ά χάρη χ ίτ ι τό χαραχτηριατι- 
«όν, τό ένδιαφέρον.» Διότι ό άβ Ν χοιίϊβ Ιχτό; ο τ ι’ είχε μεγάλον σεβασμόν 
διά την τέχνην του, Ιχτές οτι είργάζετο μετά πάθους διά νά γίνη χόριο; 
*υτής,^ ειχε χατι ιδιαίτερον εις τήν ζωγραριχήν του- ι δ έ α ς .  Είχε π ί- 
στιν, ητο ποιητής χαί έθεώρει τήν τέχνην τής ζωγραφικής ώς ένα μέσον 
εχφρασεως τής ποιήσεως.

Ο νέος <5& Νχβιίεβ ήτο ¿»ιερωμένος αύστηρώς άποχλειστιχώς εις τήν 
τέχνην του. Εχαμεν όλας τάς θυσίας, α ί όποΐαι ήτο δυνατόν Γσω; νά τον 
«πομαχρύνουν άπό τήν τέχνην του, *αί ιδίως ό γάμος είχε διαγραφή άπό 
τας βλέψεις του μέλλοντος. Δέν απηρνήθη τήν οίχογένειαν ό ζωγράφος χωρίς 
λύπην, διότι είς τό βάθος τής ψυχής του έζοΰσε ένα ον πολύ ευαίσθητο». 
Ειχεν ύποοτή πολλάς δοκιμασίας άπό τό είχοστύν έτος τής ήλιχίας του άπό 
τας αναπόφευκτους ιστορίας του έρωτος- Αί ίστορίαι αόταί τουλάχιστον τού 
άφησαν χαποιαν πείραν, τον εθεράπευσαν, τόν έχαμαν παρατηρητικόν. Κατά  
το εικοστόν ένατον έτος τής ήλιχίας του, ό Άνδρέας άθ Νχειιεβ Ιξετέθη 
εις πάθος τι, τό όποιον του Ιπροξένησε πολλάς ενοχλήσεις. Μεταξύ τών 
πολυ μαχρυνών συγγενών του, ένας χόριος Μαρτέν ένυμφεόθη μίαν άρχετά 
πλουσίαν Αγγλοαμεριχανίδα. ’Εχ τοϋ γάμου αύτοΰ απέκτησε μίαν κόρην, 
τόν μοναδιχόν κληρονόμον του, τήν όποιαν ό πατήρ ώνόμαζε Αικατερίνην.
Η μίτηρ της Ιπέμενε νά τήν όνομάζη Καίτην χαι ό Άνδρέας δεσποινίδα 

Μαρτέν.

Οι Μαρτέν είχαν ανοιχτόν σπίτι, ό ζωγράφος έγινε δεχτός εις τόν οίχόν 
των χαι μίαν Ιποχήν μάλιστα Ισόχναζε πολύ. Εανθή ή δεσποινίς Μαρτέν 
ειΧ* (εεγαλα μάτια, με μίαν μιχράν ψυχήν, μίαν ψυχούλαν πολύ μικρό
ατομα χαι έεείσης πολύ μιχραν θέλησιν. Διά τόν Άνδρέαν ειχεν αλλάξει
πολλάς γνωμας. Κατ αρχάς, μικρά χόρη άχόμη χαι έπιθυμούσα νά ήτο 
χυρία, τόν ιύρε πολύ νέον. Άργότερον δέν τής ή'ρεσεν. *0 νεανίας αύτός δέν 
'•ηυοίαζε διολου τούς άλλους· όχι διότι ήτο Ιξωτεριχώς άνόμοιος, διότι ό

νδρέας οταν ητο μεταξύ άλλων ήτο πολύ τυπικός, άλλά μόνον διέφευγον 
τοθ ζωγράφου φράσεις, τας οποίας οί άλλοι κύριοι τής ήλιχίας του δέν έλε
γαν διόλου. Τοϋτο δυσηρέστησε τήν δεσποινίδα Μαρτέν. Μετά παρέλευσιν 
„υο ετών ίμαθεν οτι οί χαλλιτέχναι ήσαν χάπως ξεχωριστοί άνθρωποι χαί 
°ΤΙ 1 ®εν το'·'5 περιφρονοΰν χαί μάλισια ο:αν κερδίζουν πολλά χρή
ματα, όπως συμβαίνει εις μεριχούς.

Η Μαρία Παλβιδου χω ρ ί; σχεδόν νά ρίψτ) εν βλέ[Λρ.α είς 
την ώραίαν εικόνα, της οποίας τά  κάλλη μ,έ άληθίί λυρισμόν 
έ¡λπνευσμένης ποιητρίας έψαλλεν ή ξένη, έ ίη λω σεν  οτι θά 
εφευγεν αμεσω ;, ^ιοτι ^εν ήμποροΰσε να ύποφέρν] την α ν τη 
λ ιά ν και 5ιοτι ήθελε να λαβγ καιρόν νά άναπαυθγ πρό της 
μεταμεσημβρινής συνεχίσεως τών άγώνων.

Και χωρίς να περιμένγ άπάντησιν, άρκετά στενοχωρημένη, 
δ ιότι αντελαμβανετο οτι η ’Ά ννα  προεκάλει δλων τόν ε ιλ ι
κρινή θαυμασμόν, κατήλθε την κλίμακα τοΰ Ζαππείου. Ή 
θελε να ιδη τ ι θα έκαμνεν ό Κ ώστας καί τ ί θά έ'καμναν 
ολοι οί άλλοι.

Ή  Ά ν ν α  την ¿χαιρέτησε μέ την συνηθη της αφελή καί 
ανεπιτηόευτον μεγαλοπρεπειαν κα ί έδηλωσεν οτι θά έμενεν 
εκεϊ, οσον θα ήμποροΰσε περισσότερον. Κ αί ώς έννοοΰσα οτι 
ολοι αυτοί οί κύριοι θά ησαν εύτυχεΐς νά μείνουν μαζή της 
και εχουσα την βεβαιότητα οτι θά τό Ικαμναν, έάν τούς 
εδιδε την αδειαν, προσεθηκε; Κύριοι, ήμ.πορειτε νά μείνετε , 
εαν θελετε υπο τον όρον δτι δέν θά ε ίπ ετε  ούτε λέξ ν. Δέν 
σάς φα ίνετα ι οτι το μέρος αυτο ομοιάζει πρός τόν ώραιότε- 
ρον ναον τοΰ κοσμου καί δτι οί λευκοί έκ ε ΐ κάτω  ατμοί, οί

Η Καίτη επρέπε να παρευρεθή ήμέραν τινά εις τήν χηδείαν Ινός γνω- 
στοϋ ζωγράφου· εισήλθεν είς τήν πένθιμον οικίαν, ή όποια ήτο πολύ σεβίστή 
και απήντησεν έχει άνθρώπους πολύ χαθώς πρέπει. Ό  Άνδρέας δέν είχεν 
ούτε εις τά χαρακτηριστικά του προσώπου, ούτε εις όλον του τό άτομον 
το ειΟος τής λεπτοτητος, το οποίον έσω; είχεν ονειροπολήσει ή δεσποινίς 
Μαρτεν, αλλ ήτο ΰψηλος καί ρωμαλέος χαί τοϋτο όμως δέν άπήρεσχεν είς 
την Δα Μ αρτέν συχνά εσχέφθη δτι δέν θά ήτο άσχημον νά παίξη μέ 
τον ζωγράφον εις τήν τύχην, εις τόν έρωτα καί ί'σώ; εις τόν γάμον.

Α ι σκέψεις αυται έξηγήθησαν διά μιας παραγγελίας μέ όλους τούς κανό
νας τής έθιμοτυπ'ας, μιας προσωπογραφίας τής Κ αίτης, δι’  επιστολής λίαν 
ακριβολόγου τής χυρίας Μαρτέν. Ή  πρότασις χαί διαταγή αϋτη δάν ή'ρεσε 
Οιόλου εις τόν Ανδρέαν. Χωρίς χόπον είχεν ακολουθήσει τήν εύμετάβλητον 
γνώμην τής δεσποινίδος Μαρτέν χαί εάν αληθώς, έάν πραγματιχώς ήχαρ . 
δία αυτη τοΰ έδιόετο, δεν θά τήν Ιδέχετο. Έ ν τούτοις ή ζητηθεΐσα πρόσω- 
πογραφία έφαίνετο ώ; νά έσήμαινε κάποιας προτάσεις. Έχτός τούτου ή π α 
ραγγελία αυτη είχεν ίσως ώς μοναδικόν αίτιον, οχι ’ ήν επιθυμίαν ν' άπο. 
χτήσουν μιαν προσωπογραφίαν τής Καίτης, ή’ όλιγώτερον τήν φιλοδοξίαν νά 
έχουν ένα πίνακα τοΰ N yeuse, άλλ- απλώς τάς κολαχευτιχάς αξιώσεις τής 
νεανιδος διά τον άνθρωπον, όποιος ήτο αύτός. Διά τον Άνδρέαν τούτο ε- 
φαινετο ως προσπάθεια γυναικείας προστασίας, πραγμα τό όποιον τοΰ έχαμνε 
φρίκην και μόνον αν το έσχέπτετο· Είς τήν περίστασιν αύτήν μέ χανένα 
τροπον δεν θα εοέχετο να πληρωθή, δέν τοϋ ήτο όμως καί δυνατόν νά μή 

τιμήν, την οποίαν τοΰ έχαμναν χαί νά διχαιολογηθή διά τοδτο. 
Αλλα τ ί είδους ευπρόσωπον δικαιολογίαν νάεΰρη είς τόσον φυσικήν α’ίτησιν ; 

Νά ζωγραφήση την Καίτην, χωρίς αμοιβήν καί νά γράψη είς τήν «έξαδέλφην» 
του χ. Μαρτέν, δτι θά είχε μεγάλην εύχαρίστησιν νά τής τά ποοσφέρη ; 
Αουνατον θά έφαίνετο συγχρόνως ώς νά άπήντα είς τάς γενομένας πρός 

αύτόν προτάσεις δ ι’ άλλων όμοιων, ή ώ ; αγενής. *0 Άνδρέας ήτο πολύ στε · 
νοχωρημένος. Οσον αδέξιος καί άν ήτο είς τό νά φαίνεται είς τόν κόσμον 
χαι νά οιαδίοη τους πίναχάς του, δέν τοΰ ήτο καί πολύ δυσάρεστον νά ά -  
ναρτηθή εις την αίθουσαν τοΰ Μαρτέν μία προσωπογραφία μέ τήν υπογρα
φήν του, οπου μεταξύ τοΰ τόσου πλήθους,τό όποιον έσύχναζεν εύρίσκοντο καί 
έξυπνοι α.θρωποι. Θά είχε δέ χαί κάποιαν χαλλιτεχνιχήν άπόλαυσιν άπό 
την ωραίαν αύτήν ζωγραφίαν, όποία ήτο ή δεσποινίς Μαρτέν.

Άπεφάσισε ν άποσιωπήση προσωρινώς τό ζήτημα τών χρημάτων χαί 
ν αναλάβη την έργασίαν, διά'ν’|άρνηθή άργότερον όσον ήδύνατο χαλλίτερον. 
Τήν Ιρχομένην λοιπόν Τετάρτην ήλθεν είς τής χ. Μαρτέν, τήν ευχαρίστησε 
xat την ηρώτησε πώς καί πότε ήθελε νά άρχίση τήν εικόνα. Συνεννοηθήτε 
μέ τήν Καίτην άπεχρίθη ή εύγενής χυρία, ώς αύτό νά μή τήν ε’νδιέφερε 
διόλου.

Έπήγε νά συνεννοηθή.

—  Θά έρχωμαι λοιπόν είς τό σπίτι σας τρεις φοράς τήν εβδομάδα Τρίτην 
Πέμπτην χαι Σάββατον *ις τάς δύο, είπε χωρίς δισταγμόν ή νεάνις, ή όποία
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όποιοι αιωροϋντκι μεταξύ τοϋ ούρανοϋ και της θαλάσσης 
είνα ι εν είδος λιβανωτού, το οποίον ή δημιουργία πέμ πει προς 
τον δημιουργόν της; Και δέν νομίζετε ότι όπως εις τ ά ; εκ
κλησίας η ψυχη μας εχει και εδώ ανάγκην σιγής καί ηρεμίας;

Η ΐνΓ&ΠΘ Παλβιδου γσθανθη νά σφ ίγγετα ι ή καρδιά της 
απο π ικρ ίαν, οταν είδεν όλους εκείνους νά σ τέκω ντα ι ώς 
ηλεκτρισμένοι απο τα  ωραΤα λόγια  τίίς ξένης, καί κανείς 
ούτε ό άνδρας της αύτός, ού'τε ό μικρός της υιός νά φαίνων- 
τα ι διατεθειμένοι νά την συνοδεύσουν. Ό λο ι έφχίνοντο ώς 
να είχαν λησμονήσει εντελώς την εκ ε ί παρουσίαν της.

«Ν α μην υπαρχγ) κδν ένα άμάξι εδώ ,είπεν ώς μονολογούσα 
και με δακρυα εις την φωνήν. Καί μέ έν βλέμμα ύπερτάτου 
μίσους απεμακρυνθη από την συντροφιάν.

Ο δ ιπλω μάτης, ο οποίος η τον από τούς φανατικωτέρους 
θαυμαστας της αντεληφθη τό άτοπον της τοιαύτης έγκ α τα - 
λειψεως και ετρεξεν οπισω της. Καί ό Κώστας τότε συνήλθε 
και αυτός και εκεφθείς τ ί συνεπείας ημποροΟσε νά εχγι ή 
κατάδηλος αύτη αδιαφορία του, μέ τρία τέσσαρα πηδηματα 
ευρεθη εις τό πλευρόν της.

Δ ια τ ί νά φύγγς ; της είπε πριν νά πλησιάσει ό άλλος.

είχε τά πάντα προαποφασίσει, χωρίς διόλου νά σκεφθή, ότι ίσως επρεπε νά 
ερωτήση εις τοιΰτο και την γνώμην τού ζωγράφου.

— Πολύ καλά, είπε δυνατά ό Άνδρέας. Κ αι σιγώτερα. ’ Ιδού κάτι τό 
όποΤον δέν είχον προίδει! Τώρα θά πρέπη νά άλλάξω τάς ώρας των προ
τύπων μου.

Κ α ί οίίτω σκεπτόμενος, μέ έπιδοχιμχσιικόν μειδίαμα, ή'κουε τήν Καίτην 
νά τού Εξηγή τά σχέδιά της. Θά άρχ/σωμεν άμέσως το Σάβόατον. Θά Ερ- 
χωμαι τας ημέρας καί ώρας, τάς όποιας Εσυμφωνη'σχμεν εις τό Εργαστήριόν 
σας μέ την παιδαγωγόν· θά φορώ φόρεμα περιπάτου καί θά μέ ζωγραφήσετε 
ορθίαν εις θέσιν τριών τετάρτων.

Πολύ έπεθύμει νά της άποκριθή : « θ ά  έρχεσθε Λευιέραν, Παρασκευήν
καί Κυριακήν, θά σας ζωγρκφήσω μέ φόρεμα έστερίδο.ς μόνον τόν μποϋστο 
καί κατά πρόσωπον;

Κίς οίανδήποτε άλλην περίστασιν θά ’έδιδε το αύτην άπάντησιν, άλλ’ εις 
αυτήν Ιφάνη ότι παρεδέχετο τά πάντα καί άφησε τήν Καίτην Ενθουσιασμένην.

Ά !  όχι’ δέν είχε πσοίδει ότι θά ή'οχετο εις τό Εργαστήριόν του. Λέν 
άγνοοΰσεν έν τούτόις ότι ή δεσποινίς Μαρτέν είχε αμερικανικήν καί ό'λως ελευ- 
θέρκν άνατροιήν ! Ό τ ι  θά έκυρίευε τό έργαστήριόν του, θά τοϋ έ'παιρνε τόν 
καιρόν του, θά τοϋ διέκοπτε τάς μελέτας του, θά τοϋ άνέτρεπε τάς συνη- 
θείας του καί εις τό μέσον τών προτύπων του, τοϋ σιγάρου του, τών μελετών 

τών έστραμμένων προς τόν τοίχον άγαπητών πινάκων παλαιών αναμνήσεων 
θάείσώρμα ή νέααύτή τοϋ κόσμου·νά ύποφέρη μίαν πολιορκίαν ,νά κρατή διαρκώς 
τό μέτρον άκριβώς μεταξύ τοϋ καθήκοντος καί τής φιλοξενίας, μεταξύ τών 
Ιρωτοτροπιών καί τοϋ γάμου, όχι δεν είχε προίδει τήν πέραν τών όρίων 
αύτήν απρέπειαν· ακόμη έ'πρεπε νά κάμη μεριχάς μεταλλαγάς καί διορθώ
σεις. Τοϋ έχρειάζοντο άνθη καί ζαχαρωτά, ό χ ι’,δ ιά  νά τά προσφέρη βεβαίως 
αλλά διά νά εύρίσκωνται έχει εις τό έργαστήριόν του.

—  Είνε πολύ ώραίον τό έργαστήριόν σας, ειπεν ή Καί τη είσερχομένη.
Λέν υπήρχε πλούτος εις τήν μικράν αίθουσαν καί έν τούτοις ή δεσποινίς

Μαρτέν είχε δίκαιον ήτο εύχάριστον νά τά βλέπη τις όλα, διότι ό Άνδρέας 
ειχε τά πάντα διευθετήσει μέ μεγάλην αρμονίαν τόνων καί χρωμάτων. 'Ο 
οφθαλμός τής νέας κόρης συνειθισμένος εις πλουσίους στολισμούς δέν εύχα- 
ριστήθη ολιγώτερον από τήν αρμονικήν αύτήν διακόσμησιν.

Ό  Άνδρέας δέν έ’χασε τίποτε, άφήσας τήν Καίτην νά έκλέξη τά φόρεμα 
της μόνη, διότι ούτε πολύ ανοικτού, ού'τε πολύ σκοτεινού χρώματος φόρεμα 
έ’καμνε νά φαίνηται θαυμασίως όλη ή δροσερότης τής Καίτης καί τό ώραίον 
τοϋ λεπτού, θελκτικού καί φανταστικού ατόμου της. Παρουσίαζεν «ένα άνθος 
τών άνθέων» ώ ; Εγραψε πρό ολίγου καιρού ένας θαυμαστής τής τέχνης διά 
τό έργον τοϋ Chaplin. Πρό ολίγου,πριν νά έ’λθη ή Καί τη, ό Ά νδρέας Ελε
γε' «Τί θά κάμω μέ αύτήν;»  καί μόλις τήν είδε; «Εύρον!» Εκείνο τό 
όποιον ή'θελα νά κάμω. Τήν υπερβολήν του ώραίου αύτοϋ, τό μέγεθος τής 
ματαιότητος αυτής, τό ιδεώδες τώ ι διαφόρων τίποτε τής γυναικός. ’Εάν 
έπετύγχανε, θά είχε θαυμασίκν όμοιότητα, θά ηύχαρίστει βεβαίως τό πρό-

Διά νά [λέ φέργις εις την δυσ&ρεστον θεσιν voc φανώ α γε 
νής κα ί νά άφησω την κο'ρην αύτην, την οποίαν εγω  εφερα 
εως εδώ ;

Ό  δ ιπλω μ άτη ; είχε πλησ ιάσει. Άφοϋ εΐσθε (xe τοσον 
καλήν συντροφιά, ειπεν άποκαλυπτόριενος, εγώ  εϊ[Λαι περ ιτ
τός. Ε ίχα ελπ ίσει ότι θά είχα διά ¡χίαν τουλάχιστον φοράν 
την ευτυχ ίαν νά σας φανώ χρήσιμος καί εγώ , ά λ λ ’ ο συρι-
πολίτης σας ριέ έπρόλαβε.

Κα> χωρίς νά δώσγ) καιρόν νά τοϋ απαντήσουν, επρόσθε-
σεν έριπιστευτικώς : ’Ά λ λ ω ς  τε ό αγώ ν είνα ι εδώ και κα τα 
λαμβάνετε ότι δέν πρέπει νά υποχωρήσω

Ή  Μαρία δύσθυμος άπεπειράθη νά μειδιάσγ), χωρίς να το 
κατορθώσνι. Ά νέπνευσεν όμως έλευθέρως κα ί με αληθή άνα- 
κούφισιν, όταν εύρέθη μόνη μ.έ τόν Κ ώσταν. Η οργη τη ς  
έξέσπασεν εις χείμαρρον παραπόνων κα ί μεμψιμ.οιριών κα ί 
δάκρυα αληθινά  πόνου ετρεχαν άπό τά μ άτια  της.

'Ο Κώστας ’ητο έξω φρενών Δέν ημποροϋσε νά υποφεργ; 
τάς σκηνάς τής ζηλοτυπ ία ς, όταν μ,κλιστα έγίνοντο εις τό . 
μ.έσον τοϋ δρόμου καί συνωδεύοντο αϊτό δάκρυα. Ευθύς ώς 
έστράφησαν τήν γωνίαν τυϋ Ζαππείου καί εΐσήλθαν εις τήν

τύπον, όλον τόν κόσμον καί τόν πατέρα της καί αύτήν τήν κυρίαν Μκρτεν 
καί θά ήδύνκτο άνερυθριάστως νά ύπογράψη τόν πίνακα.

Αύτό ήτο γενικώς τό σχέδιον τοϋ πίνακος· όσον .διά τό σχέδιον τής Οιε- 
ξαγωγής τής συνομιλίας, τής υποδοχής, άλλο Εργον τέχνης επίσης δύσκολον 
εάν αί ύπόνοιαι τοϋ Άνδρέα «ίχον ύπόστασιν, τ ί υφος Επρεπε νά λαβη απο 
τάς πρώτας λέξεις, τάς πλέον Ενδιαφέρουσας. Έ πρόκειτο περί εκλογή; τόνου, 
προσδιορισμού τής διαφορά; τοϋ χρώματος. Λέν Επρεπε νά δειχθή ού’τε πα
τρικός. ού'τε κομψευόμενος, ού'τε σοβαρός, ού'ςε Ελαφρός, ού'τε φιλικός, ουτε,
τής εθιμοτυπίας, ού'τε οικείος, . ού’τε άδιάφορος, ού'τε όποια σωρεία ούτε
Τό μέγεθος τοϋ Εργου δέν έφόβιζε τόν Άνδρεαν· θά τόν ένοχλοϋσεν ή θα 
τόν Ιφόβ ζεν Εάν ήτο άνθρωπος, Επιθυμών νά κάμη μέλλον. Διά τόν Nyeuse 
τά πρόβλημα απλοποιείτο. Ετοίμασε τήν παλέττα του. Λιχ τό πρόσωπον 
όλην τήν κλίμακα τού ανοικτού τόνου, διά τήν Ενδυμασίαν χρώματα ουδέτερα 
καί διά fond τής εικόνος Εξέλεξε τό στακτί: τήν αδιαφορίαν. Μετά τάς
προετοιμασίας ή πρώτη ήμέρα του Εργου ήλθεν. Ή  παιδαγωγός σιωπηλη 
Εμενεν εις μίαν γωνίαν. Α ί ήμέραε διεδέχοντο άλλήλας σχεδόν όμοιαι. ’ Εκεί
νος Εζωγράφιζεν. Αύτή έ’λςγεν άπό καιρού είς καιρόν κανένα λόγον γλυκόν 
ώς κελάδημα πουλιού. Ό Άνδρέας απαντούσε Ενίοτε στραβά καί ή δεσποινίς 
Μαρτέν εϋρισκεν ότι όλα Επήγαιναν καλά. Ά λλο τε  ό de Nyeuse Ενδιαφέ- 
ρετο εις τήν συνομιλίαν.

-— ’Εάν γίνετε τοϋ συρμοΰ, χαθώ; Ιλπίζω. όλαι αύταί αί εικόνες θά 
αξίζουν πολλά χρήματα, δέν είνε Ετσ·;

— Πολλά οχι, άλν’ είνε βέβαιον ότι τότε θά αρχίσουν νά Εχουν κάποιαν, 
αξίαν, άπη'ντα ά Άνδρέας μειδιών.

— ©ά είμαι είλικρινώς εύτυχή; νά σάς ί'δω τοϋ συρμοΰ καί αύτό θά γίνη 
θά ί'δετε καί θά κερδίζετε πολλά.

— Είσθε πολύ καλή, είπεν ê Nyeuse.
"Αλλην ημέραν. ’ Εάν ήαην ζωγράφος, δε» θά Εζωγράφιζα παρά μόνον γυ

ναίκας, διότι μόνον αί εικόνες εις τάς όποιας υπάρχουν γυναίκες Ενδιαφέρουν 
τούς αγοραστά;.

"Εχει πνεΰμχ, Εσκέφθη ό Άνδρέας καί ή προσωπογραφία Επροχωροΰτέ, 
Ετελείωσε. Χωρίς νά δίδη μεγάλην αξίαν εις τόν πίνακα αύτοϋ ό Nyeuse δέν 
ήτο δυσαρεστημένος καί δέν ΕφοβεΤτο διόλου νά ύπογράψη τό άνθος αύτό. 
Ή  Καίτη Εχειροχρότει, εϋρισκεν αύτό ώραίον, ώραίον [χωρίς νά τό λέγη) 
καί πολύ δμοιάζον (αύτό τό Ελεγεν). Ευτυχής όσον τούτο τής ήτο δυνατόν, 
Εστράφη πρός τόν ζωγράφον καί τοϋ Εμειδίασε. Ποτέ μειδίαμά της δέν διήρ- 
χεσε τόσον! Ή  δυστυχής ήσθάνθη εις τά τέλος τήν μεγαλειτέραν Εκπληξιν 
τής ζωής τητ.

— λοιπόν Ετελειώσατε, Ετελειώσιτε; ήρώτησε. Πότε θά μοϋ φέρετε τήν 
εικόνα μου;

— 0  ά σάς τήν στείλω χωρίς άλλο αϋριον.
—  Ό χ ι απόψε;
— ’Απόψε, άν θέλετε, είπεν ό Άνδρέας μειδιών.

I

ΕΦΗΜΕί>ΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ ?
λεωφόρον Ά ρ.αλίας, έφώναξεν άμαξαν κα ί είτηλθεν είς αύτην 
μετά τ^ς κ Παλβιδου.

Εις τού ; ’Αμπελοκήπου:, ε ίπ εν εις τόν αμαξηλάτην, καί 
εκλεισε τήν θύραν της άμάξης μέ θυμόν : Δέν π ισ τεύω  νά
σκέπτεσαι νά έπιστρέψ’/ις εις τό ξενοδοχειον, της ε ίπ ε , μέ 
αύτά τά μάτ^α.

Καί χωρίς νά προσθέσν) λέξ ιν  έσταύρωσε τά  χέρια του, ώς 
νά επερίμενε νέαν έ'κοηξιν δακρύων καί νέαν έπ ίθεσ ιν.

Ά λ λ ’ ή Μαρία έσιώπησε. Καί μ-όνον οταν διήρχετο πρό 
τοϋ επ ί' της οδοΰ Κηφισσίας νεόκτιστου μ.εγάρου της, έκ τύ - 
πησεμέ τήνόμβρέλλαν της τό τζά μ ι τ-ήι, άμάξης κα ί έφώναξεν 
εις τόν αμαξηλάτην νά σταματήστι. Θελεις νά ίδγίς τό σπύτι 
είπεν εις τόν Κ ώστα καί νά μοϋ δώσνις τό γοΰστό σου διά 
μερικά πράγμ-ατα, τά  όποια έ'χω νά προσθέσω άκόμ,το ;

Καί χωρίς νά περιμείνη άπάντησιν κατηλθε τ-ής άμάξης, 
συνοδευομ.ένη, φυσικά, άπό τόν φίλον της.

0 Θ Α Ν Α Τ Ο Ι  Τ Ο Υ  ΠΑΛΗΚΑΡΙΟΥ
Ό  θάνατο; τοϋ ΙΙαληκαριοΰ είνα ι έν άπό τα  ώραιότερα 

ποιήματα τοϋ κ. Κωστ·η Π αλαμά κα ί μία άπό τάς θαυμασι- 
ωτέρας εικόνας, εξ όσων έ'χουν ληφυη εκ τ·ης Έ λληνικνίς 
ζωής, τής φυσικής καί ανεπιτήδευτου.
 ! _ ! _ ™

— Κ αι δέν θά συνοδεύσητε τήν εικόνα; επρόσθεσε μέ βλέ ιψα  ση
μαίνον τι.

Ή φωνη ήτο τόσον γλυχβΐ«, τόσον διαπβρασυκή, ή πρόθεσις τόσον χα- 
ταφανης, ώστε ό άβ Ν7α ΐ8β έδρεπε νχ προσπχθηση αυτός ό ίδιος νά την 
β^άλη άπό τήν απάτην.

7Ητο τό τέλος. Τήν Ιχύτταςε χατάματτα μέ μεγάλην γλύχα χαι )ύπην εις 
ιό βλέμμα χαι τήν φωνήν. Ά'λλοίμονον ! προσποιήσεις, δικαιολογήσεις, ά -  
ληθινα οδυνηρά^, άλλ* άχόμη τό βλέμμα αότό ει/̂ ε σταθερότητα, άποραχρύ- 
νουσαν χάθε άμφιβολίαν,σχοπόν άγγέλλοντχ τήν ιδίαν του κυριαρχίαν, άπόφα- 
σιν γωρις Ιλπ^δα μετανοίας.

— υ*Οχ/, δεσποινίς.
Δι1 αυτό τό <ιδ/τ δεσποινίς» ό Άνδρέας ει^ε γίνει ηθοποιός.
Τό παν Ινέχλειεν ή λέξις αΰτη. Ά λ λ ’ Ιπειδή οί χαλλιτέχ^ναι είναι κατα

δικασμένοι διά παντός να μήν εννοούνται άπό τό κοινο'ν, ό -* Ανδρέας καλ- 
λιτέ^νης ηθοποιός δέν έννοήθη* ή Καίτη δέν κχτεννόησε τόν σκοπόν τής α- 
παντήσεώς του, χαι άχόμη χειρότερον, Ιφαντάσθη άλλου είδους προθέσεις, 
κα\ Εσφαλε. Πώς νά υποθέση ’έστω Χ3̂  επί στιγμήν οτι πλάσμα γλυχύτατον 
Ιχλεχτόν καθώς αυτη, μία τόσο/ τελεΤα καί πλήρης συνένωσις όλων τών χα- 
ρίτων, όλων τών καλλονών όλης τής παρθενιχής χομψόιητος, χαρδια χροαή 
συνοδιυομένη μέ τόσον άληθή χρυσόν, πώς ήθελε παραδεχθή ότι αό:ή τέλος 
ή Καίτη Μαρτέν, ζηλευομένη, κολακιυομένη, χαλοβλεπομένη άπό τόσας επι
σημότητας, ήτο δυτατόν— όταν ήθέλησε νά δοθή εις άνθρωπον πολυ κατώ
τερόν της, πτωχόν, άσημον άγνωστον,—νά μή τέ̂ ν καταδεχθή, να τήν αρ-
ν7ΐθή ; Ά λ λ α  τί όνειρον πλέον φιλόδοξον είχε κάμει; *Κάν ό νεανίας αυτός 
εως τώρα δέν ειχεΙν\θήσει ότι του έδίδετο, ή εάν τό προησθάνετο, αλλ 
αμφέβαλλε διά τήν ευτυχίαν του μέ λεπτότητα διά τήν δποίαν του ώρειλε 
χάριτας, έδείχθη πολυ Επιφυλακτικός, πολυ συνετός* έάν καί τώρα ακόμη 
οπου σχεδόν του ώμολόγει σχέδια, συμπάθειαν, προσεπάθει νά υπεκφυγή, δέν 
όπήρξε άμφιβολία ότι ά/ ή Καίτη του έλεγε, τήν φοράν αύτήν ρητώς 
θέλω νά είμαι ίδική σου, θέλω νά σέ υπανδρευθώ», θά εγονάτιζε ενώπιον 
•Ή μέ λατρείαν, μέ χαράν καί μέ ευγνωμοσύνην.
Καί εις τήν περίστασιν αύτήν τό ήσθάνετο,αότή έπρεπε να προχωρήση πρώτη,
*υτη Ιπρεπε νά έλθηπρός τόν νεανίαν, αότή έπρεπε νά όμιλήαη καθαρά. ’Έ 
δειξε λοιπόν όλην τήν φρόνησιν, όλην τήν ευγένειαν, τήν οποίαν ό κόσμος 
δέδει εις_ όσους τύν συχνάζουν. Βεβαίως ή πράξις τήν οποίαν θά έκαμνε θά 
χαιεκρίνετο άπό όλους τους άνθρώπους τού κόσμου οί όποιοι θά τήν έμάνθα- 
νον, άλλ’ αύτός ό κόσμος τήν έκαμεν ικανήν τής πράξεως αυτής. 'Η νεανις 
Χην στιγμήν αύτήν έφθασεν εις όλον τό *3̂ ος, εις τό όποΤον ήδύνατο νά φΰάση. 

Εφάνη εύγενώς καλή καί διορατική, αύτή ή Καίτη Μαρτέν, ή οποία δέν 
ειχε ούτε μεγάληυ καοδίαν* ούτε πολυ πνεύμα. Έδείχθη καί πλέον έξυπνη* 
μεγάλη κυρία, μέ θεΐον προαίσθημα, αιαθανομένη ότι κανείς λόγος δέν ήδυνα. 
το χωρίς κίνδυνον, νά έκφραση παν ότι έμενε νά εΤπη, έσήκωσε λοιπον μέ χά- 
ριν τά χέρια της καί τά έβαλε εις τους ώμους τού Ά νδρέα καί μέ ένα γλυχ

Ο ποιχτης του Τάφου καί της Η λ ιο γέννη τη ς, ό ψάλτης 
των ωραίων [χεγαλειων και των υψηλών^ί όεω^ώνότεγνίτης του 
λόγου καί βαθύς τ·?ίς ψυχής άνατόρςος καί ρ.ελετΥ]τγ)ς ιΐίδει μέ 
τό πεζόν αύτό ποίημά του την πλέον άληθη καί πλέον ώ- 
ραιαν εικόνα νεου χωρικού, ο οποΤος δέν έννοεΕ την ζωην καί 
την ν ιο τη τα , χωρίς το σφριγηλόν κάλλος καί την σω μ ατι
κήν αρτιότητα κα ί άκμην.

Ο ηρως του είνα ι πολύ συγγενής μέ ιο ύς ηρωας τών π α 
λα ιώ ν δοξασμένω χρόνων, τώ ν όποιων τό κάλλος κα ί την 
σωματικήν άκμην καί τόν παληκαρισμ,όν τόσον ώραία ζ ω 
γραφίζει ό Ομηρος. Καί δέν λέγομεν Γσω; υπερβολήν, ά λ λ ’ 
ού'τε ύπερτιμώμεν την αξίαν τοϋ νεωτέρου Έ λληνος συγγρα- 
φεως, εαν ειπώμεν οτι ως ο ηρως ουτω κα ί τό πεζόν αύτό 
ποίημα του συγγενεύει πρός τά  εύρωστα κα ί γεμ άτα  π α ιη τ ι- 
κην ζωην εργα τα οποϊα τοσον έκλεισαν καί κατέστησαν αθα
νάτους τούς έπιφανεστάτους της αρχαιότατος ποιητάς.

0 Υ Π Ε Ρ  Τ Π Ν  Φ ΙΛ Ο Τ Ε Χ Ν Ω Ν  Χ Ο Ρ Ο Σ 
Τ Η Σ  Κ "  Α ΙΚ. Ζ Λ Α Τ Α Ν Ο Υ

Προμηνύεται έξ ίσου επ ιτυχής μέ τόν χορόν τοϋ ’Ασύλου 
τών Α νίατων, ο εις τόν φιλόξενον οίκον της κ. Α ικατερίνης

μειδίαμα άκούμκηαε τά χείλη της εϊς το μάγουλό του.
Ο ΑνΟρέας συνεκινηθη πολύ. ΛΕν Επερίμενε χπν αύεήν τοιαύτην πραξιν 

αν κχι η το βεβχιος οτι η ελαφρα αύτη νΕα Εδιδε πολύ ολίγην άξίχν εϊς α ύ-  
το'ν, ή απείρως αξιοπρεπή; και συγκινητική Εννοια τής πράξεως αύτή;, τόν 
α··νεκίνησε, τόν Ελύπησε μέχρι δακρύων. Κ αι Εχρειάσθη νά καταβάλη μεγά
λα; προσπάθειας διά νά μήν άφήση νά φανούν δάκρυα εϊς τοϋ; οφθαλμούς 
του. Επρεπε τώρα νά μήν φανή τοσον συγχινημύνος όιον ήτο. ΔΕν αγα
πούσε, δέν ήδύνατο νά άγαπήση τό παιδίον αύτό, και τό καθήκον τού Επέ
βαλλε νά μήν παρασυρθή άπό τυχαΐον περιστατικόν, μέ πάσαν προσπάθειαν 
νά μήν ύποχύψη εις περιστατικά; αδυναμίας, νά μήν άπχντήση διά παραχω
ρήσεων εις τήν τόσον άπλήν αύτήν παραχώρησιν.

ΤΕλος Εγινε κύριος Εαυτού, τήν Ικύτταξε σοβκρώ; χα; τής ειπε χωρίς με
γάλην συγκίνησιν, χωρίς νά σκεφθή εϊς τήν διπλήν ε-νοιαν τοϋ πρώτου μέ
ρους τή; τόσον τελείας φράσεώς του.

— Είσθε ή μόνη γυναίκα του κόσμου,τήν όποιαν Εκτιμώ περισσότερον, δε
σποινίς- καί αναγκασμένος ν’ απομακρυνθώ άπο σάς, χωρίς δυνατήν Επιστεο- 
φήν, θά φυλάξω τήν τρυφερωτέραν άνάμνησιν τής στιγμής, τήν οποίαν μοϋ Ε- 
όώκατε, εϊς όλον το καλλιτεχνικόν μου στάδιον.

Κ αί ύπεκλίθη, τής Εφίλησε το χέρι με τόν μεγαλήτερον σεβασμόν.
Μετά τήν άπάντησιν αύτήν αίφνης ή veavt; Εφάνη συντετριμμένη καί δά

κρυα Ετρεξαν άπο τά μάτια της. Ό  Άνδρέας Ιως τώρα μείνας απρόσβλη
τος, ήσθάνθη Εν αίσθημα πολύ δυνατο’ν, τον οίκτον. Κ αί ίσως θά Ελεγε λέ
ξεις Επικινδύνου; καί μκταία;, άν αί δύο γυναίκες δέν Εξήρχοντο ταχέως.

Ό  Άνδρέας τότε μέ τά μάτια ύγρά Εκαμε πολλά; σκέψεις καί μονολογών 
Ελεγεν. «Ή  Καίτη ή τόσον Ελαφρά, θά η το δυνατόν, αληθινά ικανή νά 
αίσθανθή ένα αίσθημα βκθϋ, ειλικρινές, διαρκές;» Κ αί τότε Ενθυμήθη οτι πρό; 
τά τέλος τής εικόνος. είχεν εί'πει αγγλικά εις τήν παιδαγωγόν της. « 0 ά  πε- 
ράσωμεν άπό τά ζαχαροπλαιτεΐον όταν θά φεύγωμεν».

— «Είμαι περίεργος, Ισχέφθη 6 Άνδρέας, Εάν Επειτα άπό τήν άπελπισίαν 
αύτήν, Επήγε.

Μετ’ ολίγην ώραν ό de Nyeuse μέσα εις μίαν άμαξαν έ'φθανεν είς τό 
πλησιέστερον ζαχαροπλαστεΐον όπου μία κυρία τής περιωπή; τής Καίτης 
ήδύνατο νά ύπάγη ε’ις τάς πέντε ώρας. Ό  Άνδρέας Εγνώριζε πολύ καλά τούς 
δύο αύτοϋ; ναούς· είχε πολλά; φοράς εΐσέ-θει διά νά άπολαύση τουαλέττας, 
μίαν άπό τάς μεγαλητέρας εύχαριστήσεις τών οφθαλμών του.

Ή το πολύς κόσμος είς το πρώτον· ό Άνδρέας ήνοιξε τήν θύράν χωρίς 
νά παράτηρηθή.

Ή Καίτη καθισμένη μέ ύφος ολίγον λυπηυένον Ετρωγε μίαν κρέμαν. Ή 
παιδαγωγός Ετρωγε καί αύτή σοβαρά.

Ό Nyeuse μέ ήσυχον ιύθυμίαν Επέσιρεψεν εις τήν οικίαν του. Κ αί δέν 
ήπατάτο αρά γε; Έσήμαινε τόσον οσον τά Ενόμισε αότος τοσυνειθισμένον 
fiveoclock τό προσχεδιασμένον καί Εκτελούμενον; Ή νέα, ή τρώγουσα τήν 
κρέμαν δέν ήτο άρά γε ικανή αισθήματος βκθυτέρου, λύπης διαρχεστ'ρχς 
παρ’ όσον Ενόμιζεν ό de Nyeuse.

Ρ de B ran ch eb au ld .



8 ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

Ζλκτάνου δοθησόα,ενος χορός υπέρ τής εταιρ ίας τω ν Φ ιλοτέ
χνων.

Δ ιά τους γνωρίζοντας τήν δραστηριότητα καί τόν άνεξάν- 
τλητον ζήλον τής γυνα ικός οιύτής διά κάθε καλόν ή επ ιτυχ ία  
του χοροϋ αύτοϋ είνα ι εντελώ ς έξησφαλισριένη. Ό ,τ ι  δήποτε 
ριέχρι τοΰδε άνέλαβε νά πράξν) τό κατόρθωσεν επ ιτυχ έσ τα τα  
κα ί ήρω ϊκώ τατα . Δ ιότι ε ίνα ι ηρωϊσαός νά ήυ.πορή τ ις  χάριν 
τω ν άλλω ν νά λησαονή τόν εαυτόν του καί νά ¡αοχθή, νά 
α γω ν ίζ ε τα ι, νά Θυσιάζη, νά ίκετεύγι, νά ζητή  πρός έπ ίτευ - 
ξιν ένός ευγενοϋς σκοπού, πρός πραγριατοποίησιν ριιάς α γ α 
θής κα ί ωραίας πράξεως. 'Υπέρ της φιλανθρωπίας κα ί ιδία 
ύπέρ των προσφυγών κατά  τάς τροριεράς ήυ.έρας του Κρη
τικού Ά γώ νος εΐργάσθη όσον όλίγα ι κα ί ολίγοι. Αί άπο - 
στολαί της κα ί εδώ καί εις Κρήτην ύπηρξαν εύεργετικώ τα- 
τ α ι . 'Δ ιά  τό Νοσοκοικεϊον τής πρηγκιπησσης ουνέλεξεν ε π ί
σης συνδρομής, ώ ; καί διά την Έ νω σ ιν  τών Έ λληνίδω ν 
κατά  τάς άρχάς τής δράσεως του Ε θνικού Τμήμοιτος.

Τ ε λ ε υ τ α ίω ς  δ ιά  τ η ν  έ ο ρ τή ν  τ ο υ  ’Α σ ύ λ ο υ  τ ώ ν  έ ρ γ α τ ίδ ω ν  
κ α τ έ β α λ ε ν  α λ η θ ε ίς  π ρ ο σ π ά θ ε ια ς  π ρός οσον τ ό  δ υ ν α τ ό ν  έ π ι τ υ  
χ ε σ τ έ ρ α ν  δ ιε ξ α γ ω γ ή ν  τ ή ς  έο ρ τη ς· κ α ί  ή  ε ο ρ τή  έ π έ τ υ χ ε ν  α 
φού ά φ η σ ε  κ α θ α ρ ό ν  ο φ ελ ο ς  ύπ έρ  τ ά ς  π έ ν τ ε  χ ι λ .  δ ρ α χ ιιά ς .

'Η μείς αί όποϊαι παρκκολουθούμεν την ύπέρ του καλού 
δρ&σιν της έξ άρχής εύχόριεθα έξ ίσου επ ιτυχ ίαν κα ί τόν ύπέρ 
του ωραίου αγώ να  της εις ον άναλαριβάνει σήμερον ύπέρ σω
ματείου σκοποΟντος την ένίσχυσιν τών ωραίων τεχνώ ν. Καί 
δέν άμφιβάλλομεν οτι θά έπιτύχγ) άφοϋ έχει συνεργάτην 
τ η ;  τόν κ. Πεσματσόγλουν, τού οποίου η δραστηριότης 
ό εύγενης ζήλος καί α ί ύπέρ παντός καλού κα ί προοδευτικού 
έπ ιτυχ ία ι δέν άριθμοΰνται πλέον.

ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ ΚΑΙ ΒΙΒΛΙΑ
Ό τ α ν  έλέγομεν ο τι αί δ ιαλέξεις τοΰ Παρνασσού περί γυνα ικ ώ ν κα ί 

γυνα ικ ε ίω ν  ζ η τη μ ά τω ν  είχαν γ ίνε ι τού συρυ.οΰ δέν ε’ίχαμεν άδικον. 
Μετά τά  κυρ'ως θέματα  τού Γ υνα ικε ίο υ  Ζ ητήματος ε’ί/αμεν τη ν  
υ,ίαν μετα  τ ή ν  άλλην μεγάλας βασίλισσας κα ί μεγάλας γυνα ικ ε ία ς  φ υ 
σ ιογνω μ ίας να άκούοωμεν έξυμνουυ,ένας παρά διαφόρων ρητόρων τού  
Παρνασσού.

Μ ετα τή ν  αΰτοκράτειραν τή ς Α υστρίας ’ Ε λ ισάβετ, τή ν  π ο ιη τ ικ ω -  
τέραν ίσως γ υνα ικ ε ία ν  φυσ ιογνω μ ίαν τού χθεσινού αΐώ νος, ε ίχαμεν  
τ ή ν  ’ Α σπασίαν τή ν  μάλλον π ερ ικαλλή  κ α ί έξοχον γυνα ικ ε ία ν  προσω
π ικ ό τη τα  τοΰ χρυσού α’ιώνος τή ς άρχαιότητος. Ό  κ. Γ . Φ ιλάρετος, j 
δ γνωστός πολιτευόμενος κα ί τώ ν  ώραίων γρ α μ μ ά τω ν ερασιτέχνης  
έφ ιλοτέχ νη σε μ,ίαν από τας πλέον έπιτυχεΓς εικόνας κ α ί τή ς  Ά ο π α -  ι 
σίας κα ί τού κύκλου τών έπ :φανώ ν ανδρών τή ς εποχής τη ς . Ό  κ. 
Φ ιλάρετος ε ίνα ι έκ τώ ν ¿λ ίγω ν  ο όποιος ή νν ίη σε  τ ί  θα ε ίπ η  confe
rence, καί πώς ιδ ίω ς πρέπει να λ έγ ετα ι από τοΰ β ή μ α το ς .”Α ν καί άνέ- 
γνωσε τή ν  μ ελέτη ν  του, δμως υπήρξε Conferencier τέλειος κα ί ή -  
κούσθη με α λη θή  άπόλαυσ ιν από τό  πολυπ ληθές άκροατήριόν του, 
εις τό όποΓον παρέσχε μ ία ν  από τας τερπνοτέρας φ ιλολογικός απο
λα ύσε ις .

Μ ετα τ ή ν  ’Α σπασίαν ό κ . Ράδος εις προχθεσινήν ίστΟ ρικω τάτην  
όα ιλ ία ν  του έδωκε τ ή ν  εικόνα τή ς ’ Ε λ ισάβετ τή ς ’ Α γρ λ ία ς  καί τής  
θαλασσοκρατορικής έξελίξεως τοΰ ’Α γ γλ ικ ο ύ  έθνους. ’ Εκ τού προ
χείρου, ούτως ειπεΓν, ό μ ιλήσας, χωρίς κάν σ η υε ιώ σ ε ις , υπήρξε τόσον 
κάτοχος τού θέμ,ατός το υ , ώ στε έπ ί δύο περίπου ώρας να ασχοληθή  
εις άνά π τυξιν  αυτού έν λεπτομέρεια  άκριβολόγω κ α ί μέχρ ι τώ ν  έ- 
λα χ ίσ τω ν  γεω γραφ ικώ ν δρισμών τώ ν να υτ ικώ ν πορειών κ α ί θριάμβων 
τή ς ’ Α γ γλ ία ς .

Γά χατα σνγθήχην ψεύδη. Παρα τού νέου ιατρού κ. Σ . Ί .  Ζ ω - 
γραφίδου μετεφράσθη έν από τα  παραδοξότερα, άλλα  κ α ί από τα  ε ι
λ ικρ ινέστερα  έξ όσων έγρά©ησαν συγγράμ μ ατα  τού M a i  Nordau : 
Τά χατα συνθήκην ψεύδη  'Η γλώ σ σ α  καί τό ύφος τοΰ μεταφραςοΰ  
αποδίδουν φ υσ ικά  κ α ί δμαλά τας σκέψ εις  τοΰ σ υγ γρ α φ έω ς.Ό  κ .Ζ ωγρα- 
φ ίδ τς  έπλούτισε δια τή ς μεταφράσεώς του τόν παρ’ήμΐνκύκλον τώ ν σο· 
βαρών ξένων συγγραμ μάτω ν, κα ί κατέσ τη σ ε  προσιτόν εις "Ελληνας 
άναγνώ στας ένα π ρω τοτυπότατον, αλλά  κ α ί σοφώ τατον γερμανόν 
συγγραφέα.

Το εγχΛημα ώς κ ο ινω ν ικ ό ν  χαι παθοΛογιχον φαινόμενου. Ε ίναι 
εμβριθής έπ ισ τη μ ο ν ικ ή  μ ελ έτη  τού κ α θ η γη το ΰ  τοΰ πο ιν ικού δικαίου  
έν Βερολίνω κ. F ra n z  v o n  L isz t, τ ή ν  ¿ποιαν δ κ . Κ . Κ υπριάδης  
συνεχ ίζω ν τή ν  σειράν τώ ν το ιούτω ν επ ισ τη μ ο ν ικ ώ ν  μεταφράσεων του 
έξέδωκε κ α τ ’ αύτάς.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Κ αν Ί .  Σ. Λ . ’ Α θή νας. ’ Ε λπίζω  ότι έλάβετε π άντα  τα  ζη τι 

θ εν ια . — Κον Δ. Κ . Π άτρας. Έ λ ή τθ η σ α ν  : Σ υνεμορφώ θημεν όδηγ 
αις σας— Κον Α . Εϋ. Φακούς. Συνεμ-ορφώθημεν δδηγία ις σας· Τό φύ) 
λον αποστέλλετα ι εις Μ ηλέας. — Κ ον Α . Α . Σ ιμ π ρ ιχ ίτ . φρ. χρ. ί 
ε λ ή φ θ η σ ιν  Ε ύχ α ρ ισ το ΰμ εν .— Κον Φ. X . Β ουκουρέστιον. Σ ταλέν ι 
α ντ ίτ υ π α  ελή φθη τα ν κα ί παρεδόθησαν ε’ις πρόεδρον ’ Α σύλου , ή τ  
θέλει ευχαρ ιστήσει ιδ ια ιτέρω ς. Ά π ο σ τέ λ λ ο ν τα ι 5 α ν τ ίτυ π α  χειραφ  
τη μ ενη ς . Ε ύχαριστοΰμεν δι’ εύγενή  π άντο τε  π ροθυμ ίαν. Γράφομε 
δπως δ ιαβ ιβάσω μεν χαράν προστατευομένης τή ς  κυρίας τραπ εζίτ  
επ ί τ ή  γεννα ία  καί π ά λ ιν  πρός α υτή ν  δωρεάς τώ ν  50  δρ. — Δα I 
Α . Τ ρίπολιν. Ε ΰγενής επ ισ τολή  σας μετά  δρ. 2 5  έλή φ θ η . 'Η κ . ί 
Ν, ειχεν ελθε ι νά ιαοί άναφέρη τ ι  σ χ ετικό ν  μέ τάς εισπράξεις 
μ ετα  τόσης αυταπαρνήσεως ά νελά β ετε , ά λ λ ’ ασθενούσα τότε δέν  
λαβον σημ,είωσιν καί ¿λησμόνησα περί τίνος π ρ ό κ ειτα ι. Θ έλετε 
μοΰ τό ενθυμ ή ση τε  ·, Δα Μ. II. Ζ υρ ίχην. Εις τ ή ν  τελευ τα ία ν  σα 
δέν μοί δμιλεΓτε περί τή ς μακροσκελεστάτης ίδ ικ ή ς μου, τ ή ν  δποίι 
ύπ ελόγισα  ότι θά έλαμβάνετε τ ή ν  ά. τού έτους. Μ ήπως δέν έλή φ θ ι 
’ Α νη συχ ώ . Γράφω κ α ί π ά λ ιν .— Δα Π3 Λ .  Λ εμησσό ν. Έ π ισ το  
γραμματέως σας μέ έξέπληξε. Γράφω . Λα Α . Ν. Ν αζήρ ι. ’Α φού τ· 
περ ιμένετε φυσ ικά  οφείλετε νά είσθε εις τ ή ν  α ίθουσαν καί φυσι> 
τ η ν  προπέμπετε.

Ή  Χ ε ιρ ιχ φ ε τ η μ .έ ν η .  Πρωτότυπον σύγγραμμα τ 
κ. Κ. Ιίαρρέν.

Τιμ.άται So. 3 Six τάς Α θήνας, 3 ,5 0  Six τά ς επαρχία 
Φρ. χρ. 3 διά το εξωτερικόν.

Σ· ΠΑΤΣΙΦΑ «Λ r io r
Έ π ί  τ ή ς  οδού Έ ρ μ ο ΰ ,  σ υ ν ισ τ ίρ  ε ις  τ ο ύ ς  π ε λ ά τ α ς  τ ο υ  τ ι  

μ ε λ ε τ η ν  τ ο ύ  κ ά τ ω θ ι  τ ιμ ο κ α τ α λ ό γ ο υ  τ ώ ν  έν α ύ τ ώ  π ω λ ο  

J  μ έ ν ω ν  ε ιδ ώ ν :

Υ φ ά σ μ α τ α  μαλλο βάμ βακα  διά δώρα ό π ή χ υς άπό δραχμάς 1 ,4  
Βαμβακερός φλανέλλας διά φορέματα ό πήχυς άπό λεπ τά  0 ,8  
'Υ φ ά σ μ α τα  δλομ άλλινα  δ π ή χ υς άπό 2 ,7 5  κα ί άνω .
Τ αφτά παντός χρώματος όλομέταξον δ π ή χ υς  δραχ. 3 ,9 0 .  
Φουλάρια σκέτα  παντός χρώματος (P o n g é) δ π ή χ υς  δραχ. 2 ,7  
Κορδέλλ ς μεταξω τός d eu b le  face Ν. 12  δ π ή χ υς  λεπ . 0 ,9  
Χ ειρόκτια  δερμάτινα  (G ren o b le) ή γγυη μ ένα  τό ζεύγος 6 ,5 0 .  
Β έλα πάσης π ο ιάτη τος κα ί χρώματος έκαστον άπό δραχμάς 

καί άνω.

Χασέδες Μ ανδαπελάμια κ α ί Π ανιά ’ Α λσατίας άρ ίστης π ο ιότητο  

Ζακέτας έξ ώραιοτάτου κασμ ιρ ιού άπό δραχ. 25  κα ί άνω. 
’ Α ρώ μ ατα  τώ ν δ ιαπρεπεστέρων κατασκευαστώ ν.
E A U  de C o logn e Ε υρωπαϊκήν άρ ίστης πο ιότητος.

ΜΕΓΑ ΥΠΟΔΗΜ ΑΤΟΠ ΟΙΕΙΟΝ
I. Δ  Τ Σ Α Μ Η

' ϊ 'π ο ύ η{ ΐα τ οπ ο ιο ν  ά π ά σ η ς  τή ς  Β α σ .  Ο ικ ο γ έ ν ε ια ς  

χ α ι  τή ς  ΑνΛής 
Ό δός Σ ταδ ίου 47 , 'Οδός Γ . Σταύρου 1 

'Η εγνωσμένη καλαισθησία τοΰ αταραμίλλου καί πασιγνώστου υποδημ* 
τοποιείου τοΰ κ. Τσάμη πείθει πάσαν φιλόκαλου κυρίαν καί δεσποινίδα όι 
είναι όποχρεωμένη νά ΰποδυθή έν αύτώ,’ιδία κατά τήν Ιπερχομένην χειμιρι»' 
περίοδον δι’ ήν ά κ. Τσάμης Ικόμισεν Ιξοχον συλλογήν δερμάτων ε’ς άπι: 
ρους δλως νέους χρωματισμούς. Τών Ά τθίδω ν τήν μοίραν, καθόσον âoof 
τήν ΰπόδησιν, ζηλεύουσι καί αύταί αί Παρισιναί χάρις εις τόν κ. Τσάμη 
τόν όποιον πολύ δικαίως τιμα ίπασα ή άρίστη τάξις τής κοινωνίας μας δ 
τής πελατείας της.

Φρονοΰμεν ότι διά τοιουτον κατάστημα πάσα σύστασις αποβαίνει περιΤά


